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Két férfi boros gat estefelé az egyik pesti 
vendéglőben. Az egyik megszólal;

—“ Mondd, őregem, hány óra van?
A kérdezett mi gnézi az óráját, majd így 

szol:
— Tíz perc mtihra luxus-adó.

Meteorológia! Intézet jelenti
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Szvicsek az Operaház­

iak izgatottan meglöki a 
mellette ülő barátját, Pla- 
cseket.

— Nézd! — mutat fel 
az egyik páholyba. —Ott

Szvitnek kis ideig hall­
gat, azután diadalmasan 
felkiált,

— Marhaság! Tisztán 
látni, hogy mozog!...

Sötét Ödön 
megmagyarázza

Sötét Ödöntől megkér­
ded a kisfia:

— Papa, mi az a becsű-

Sötét Ödön elgondolko­
zik, eztán így szól:

— Ide figyelj, majd én 
megmagyarázom: Ha ta­
lálsz az utcán egy forin­
tot, azt nem kell a rend 
őrségre vinni, mert nem 
érdemes. De ha ta'álsz 
százíorintot, azt a rend­
őrségre keli vinned, mert 
akkor azt mondják, hogy 
becsületes ember vagy és 
a becsület nagy tőke. De. 
ha egy nagy tőkét ta­
lálsz, akkor már nincs 
szükséged a becsületre.

Kedves megjegyzés
Egyik rosszmájúságáról 

híres kritikusunk mondta 
az öregedő, de egyre fia- , 
talabb szerepeket játszó '

— Ez a nő minden év- : 
ben három évei íiatalo • 
óik. Ha ez tíz évig így L, 
megy, egy középkorú nö f 
benyomását fogja kelteni. W

Letartóztattak egy álálorvost!
. A Tüdő-utca egyik kávéházában már 
hcsszabti ideje feltűnt egy bőkezűen 
költekező fiatalember, aki állandóan 
orvosi táskával járt is orvosi tanácso­
kat osztogatott hiszékeny ismerősei 
nfik, de egyre azt hangoztatta 
nem orvos, diplomája nincs 
elemit végzett és orvosi
römikártyát

güi is előállították a rendőrségre ahol 
kiderült, hogy szélhámos: nem ólorvos, 
csak araiak adta ki magát, valójában 
érvényes orvosi diplomája van. Táská­
ját megvizsgálták, s abbé 
szereket találtak.

Védekezésül azt állította 
volt szüksége pénzre.

hogy 6 
másfél 

táskájában 
fiatalembert vé

orvosi

hogy nem

% BMssítl él l«-i«e raben

I!os beszel
Fáj a fejem és szag 

gat a fülem.
— Mitől?
— Tegnap megint hu 

zatot kaptam.

Megdöbbentő eset

l’Sie*: Ne strapái jak 
nesz larendelet!
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Washingtonból jelentik, hogy Marshal] Wallace 
bestedere válaszolva kijelentette, bogy 6 is a világ- 
békéért harcol. A hallgatóság kételyeit a kivezényelt 
rendőrosztagoknak kellett eloszlatni.

fcOftífoiAL

A Nemzeti öltözőjében
Somlay Arthur belép az egyik férfiöltözőbe, ahol 

a kétMakláry-fivér éppen maszkírozza magát Bomlav 
leül, panaszkodik:

— Rettenetes, hogy fáj a fejem 
Megszólal az idősebb Makláry:
— Az. enyém is fáj, már dél óta borzalmasan fáj. 
somlay egy ideig legelteti szemét a két Makláryn,

aztán Zoltán felé fordulva kiböki:
— Magának azért mégis könnyebb. Maguk ketten 

varrnak.

Washingtonból jelentik: Dr. G 
Washington Carver nemzetközile 
mert amerikai néger tudós haló 
ötödik évfordulóján az amerikai 
3 centes emiékbélyeget adót" ki. 
a neves tudós arcképét Abrá 
Ezt a négert tehát már nem kel 
akasztani, ezt föl is lehet rágás

Sidneyből jelentik: Ausztrália 
pülögépek szálltak partra a déia, 
és détisarki újonnan fölfedezett sz 
ken. Chiefky ausztráliai miniszter 
nyilatkozati szerint ezeknek a pc 
szállásoknak ,semmi különös jelet 
gük n/ncs". . Az expedíciónak csak 
jelentősége, hogy az összes lehető 
kft szemmel kísérje". Egy föl 
adott távirat szerint most az c 
lehetőségek jó! éfzilc magukat, 
szemmel vannak kísérve. Csak a 
érzi rosszul magát, mert partrasz 
közben kicsit meghütette magát.

Budapestről jelentik; A Kúria 
nyitó teljes ülésén a kúria el 
kijelentette, hogy „amíg a függ 
híré a helyzet magaslatán áll, s 
nem üthetnek rést a demokrácia j 
sem vakmerő kalandorok, sem 
szédített csoportok*. Kiküldött i 
ka társunk információja szerint a K 
elnöke beszédében nem mellékeit 
képet, melyről meg lehetne állapi 
hogy hol van a helyzet magas] 
Jobb, vagy balfelé?

Százezer forintot nyert a toti

Gyáros: Na látja, barátom, mi 
folyam csak panaszkodnak, p 
nálunk boldogul a munkás is. ha : 
galmasan totózik.

J*
Hülye vicc

— Gyere át velem, öregem, a ml 
oldalra.

— Nem lehet 
— Miért?
— Mert a fogorvosom azt mon 

hogy csak az egyik oldalion ehet el

PÁLYiftHÖ

JELENET A PUCERÁJBAN
— Engedőimet kérek, ez a csipkefüggöny má ­

nkkor is csupa lyuk volt, amikor be tetszett hozni 
— Csipkefüggöny? Megörült? Ez lepedő volt!!

Indokolt kérdés
Szvicsek új gyakornokot vesz 

fel. Az első napon behívja a 
szobájába és azt mondja neki:

— Hát idehallgasson. Reggel 
félhétkor bejön és kisöpri az 
irodát. Félnyolckor áthoz nekem 
a szomszéd kávémérésből egy 
langyos kávét föllel, egy zsem- 

- lyével, kilenckor lerakja a leve­
leket a dossziékba, tízig megírja a faktúrákat, 
tizenegykor kidobja az inkasszánsokat, tizen­
kettőig megírja az üzleti leveleket, délután 
háromig kisegít odakint az üzletben, ötig elintézi 
a folyó könyvelési munkákat és este tizenegyig 
feldolgozza a restanciákat. Megértette?

— Igenis, csak egy kérdésem volna.
— Na?

Ez egynapi munka, vagy egy hároméves
terv?

— Nem szeretsz te már engem,. Alfréd! Már két 
hete vagy szabadlábon és még egy eztislrókát se 'et­
te! nekem

a Melropol előli is verekednek 1
Szvicsek elmegy a fény­

képészhez és félrevonja a 
mestert:

— A szüleim számára 
szeretnék magamról egy 
nagyon szép fotográfiát 
csináltatni! — mondja. — 
Azt szeretném, ha az a 
kép valami igazán nagy­
szerű volna!

— Kérem — feleli a 
fényképész. — Itt van 
egy album, tessék átnéz­
ni, itt aztán tetszik majd 
látni mindenféle fotográ­
fiát, alulról felvéve, ol­
dalról, szemből, háttérrel, 
háttér nélkül — tessék 
válogatni...!

Szvi<>sek lapozgat az al­
bumban és egyre nyug­
talanabb lesz. A fényké­
pész észreveszi az ide­
gességét és udvariasan 
megkérdi:

— Nem talál uraságod 
valami megfelelőt?

Szvissek zavartan visz- 
szanéz rá.

— Hogyismondjam — 
nyögi — olyan fényképet 
akartam teeeik tudni, 
amelyen én is rajta va- 
gy«'k...

Húsz éves a 
Mickey Mause

nyerte
» nagyobb levegőtömegek 

birkózóversenyé t
Mint a meteorológiai 

intézet spoitosztálya je­
lenti, mostanában nagy 
birkózás folyik hideg és 
meleg levegőtömegek kö­
zött, Különösen a meleg 
'-evegötömegek birkóznak 
vad szenvedélyességgel és 
eddig nagy győzelmeket 
arattak hideg ellenfeleik 
fölött. A forróvérű Anti. 
passzát heves birkózásban 
legyőzte Grönlandit, az 
ismert hideg légtömeget. 
Szegény Grönlandi akko­
rát nyekkent, hogy ijedté­
ben Svédországba gurult, 
ahol gombamódra nyíltak 
meg a természetes jég­
pályák. Antipasszát azon. 
ban innen is tovább­
zavarta s jelenleg már az 
Északi sarkon is másod- 
szór virágzik az orgona.

A verseny tovább tart-

Főpincér : Nem kell kint verekedniök! Két hely megürült ketten bejöhetnek!

Mause Miklós va­
gyok.

akiknek nem tetszett Rákosi zeneakadémiai beszéde. Azokat, akiknek tetszett — lapunknak csak 8 oldala 
ven — nem tudjuk ábrázolni *

Mindazoknak, akik Lu 
das Matyit az új esztendő 
küszöbén jókívánságaik­
kal felkeresték, ezúton 
mondunk köszönetét és 
kívánunk szerencsés, vi­
dám újesztendőt.

B. JÓZSEF, Műegyetem, 
B. ISTVÁN, Balkány, SZ. 
J-, Szdas vemhes, SZ. SZA­
BÓ GYÖRGY. EGY OL­
VASÓ. Köszönjük szépen a 
küldött kéziratokat, de ezek 
még nem az igaziak. Szíve­
sen vesszük, ha máskor is 
felkeresnek bennünket ötle­
teikkel.

W. S ANDORNE, Tolna me­
gye. A vicc nagyon szelle­
mes, de már megjelent.

VÁMOS ROBI. Rajzolóink 
szeretettel üdvözölnek téged 
s türelemmel megvárják, 
míg felnössz. Beküldött raj­
zod még nem közölhető.

SIOVITS JENŐ. igen rou 
latságos kupiéját terjedelme 
miatt nem közölhetjük. Azt 
ajánljuk, forduljon vele vala­
melyik kabaréhoz. Rövidébb 
írásokat kérünk.

ÖSZERES. Ezek bizony 
közismert viccek. De ha nem 
is közöljük, köszönjük. Küld­
jön kevésbé ismerteket.

SZ. KÁROLY. Berettyóúj­
falu. Ilyen hosszú rajzsoro­
zatokat nem közölhetünk, kü­
lönben sem az a fajta humor 
ez, amit mi szeretünk. A raj­
zot postán visszaküldjük.

K. ANDRAs. Debrecen. 
Mulatságos és tehetséges 
írás, de túl hosszú. Negyed­
annyinak volna szabad len­
nie. Ha tud rövidebbet kül­
deni. szívesen vesszük és el­
bíráljuk.

■
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A Jud Süss rendezőjét felmentette 
a náeitlanító bíróság

SS^A Bemutatjuk nyájas olvasóinknak a 
legkorszerűbb türelemjátékot, a Cikki. 
Rákit. A játék szellemes szabályai sze­
rint o résztvevőknek a felsorolt szó 
tömegekből kell egy.egy újságcikket 
összerakni.

Próbáljuk csak meg!
Eleinte talán bosszankodni fogunk, 

hogy nehezen megy. de később meg­
szokjuk/

Rajta hát!
Kéj gyilkos« ágcikk: kihalt,

éjfélkor, borostás gyönyörű, prosti, 
körút, comb. zsilettpenge, s: kong, 
bronzhajú. leharapta holdvilág, tő­
ből, táncosnő, kokain. letépte óriás; 
ruha, kombiné meztelen, orrát, ér- 
csoport, bravúros, jólesett 

Külpolitikai cikk: félhivatalos, nagy­
tőke jaífa, atomtitok, degol, vissz­
hang. főmufti, függetlenség, dollár; 
polgárháború, bábkormány, rama- 
dié, átlátszó, vasfüggöny, benem- 
avaitkozás, fegyverszállítmány, ba­
garia, sakkfigurák, olajvezeték, sza­
badságjogok; bium, népszava,, su- 
mant truman.

Vezércikk: megdöbbenés, fel­
szisszen. legszentebb, mocskos, ma­
gatartásuk. keztyü, szebb, jóvátehe­
tetlen példátlan, felelős, szemfor­
gató, vindisgréc, kalendárium, jobb. 
kampány, mindnyájan. lánglelkű 
magyarabb. íörököseként, visszasír­
ják, népfelszabadítás, feudális, kor­
bácsa, soha, örökké.

G1 ossza: nem, teheti, szokásunk, kalap, 
szocialista, levett, oszt ó,I y id £ 'gen -
genny, munkásegység, lelkesen, kuss, 
jobboldal, lesújt bizonyos, mijogon, 
feszültség, békevágy, dögök, téved­
hetetlen, elvtársunk, ítélet, kézcsók 
cafat.

(K. f.)

Gábor Andor

Washingtonból jelentik: Dr. George 
Washington Carver nemzetközileg is- 
mert amerikai néger tudós halálának 
ötödik évfordulóján- az amerikai posta 
3 centes emlékbe!veget adott ki, mely 
a neves tudós arcképét "ábrázolja- 
Ezt a négert tehát már nem kell fel­
akasztani, ezt föl is lehet ragasztani.

Sid-neybőt jelentik: Ausztráliai re. 
pülőgépek szálltak partra a délafrikai 
és délisarki újonnan fői fedezett szigete­
ken, Chieftejj ausztráliai nuniszterelnök 
nyilatkozati szerint ezeknek a partra­
szállásoknak ..semmi különös jelentősé­
gük nincs“. , Az expedíciónak csak az a 
jelentősége, hogy az összes lehetősége­
ket szemm.el kísérje". Egy föl nem 
adott távirat szerint most az összes 
lehetőségek jó1- érzik magukat, meri 
szemmel vannak kísérve. Csak a béke 
érzi rosszul magát, mert partraszállás 
közben kicsit megkötette magát.

Budapestről jelentik: A Kúria év­
nyitó teljes ülésén a kúria elnöke 
kijelentette, hogy „amíg a független 
bíró a helyzet magaslatán áll, addig 
nem üthetnek rést a demokrácia falán 
sem vakmerő kalandorok, sem meg­
szédített csoportok1. Kiküldött mun­
katársunk Információja szerint a Kúria 
elnöke beszédében nem mellékelt tér­
képet, melyről meg lehetne állapítani, 
hogy hol van a helyzet magaslata? 
Jobb, vagy balfelé?

Elnök úr. a Jud Sü=- nem antiszemita? 
Hozzám képest nem.

Párliiszlogalós

Százezer forintot nyert a totón 
egy gyárlmunkés

— Ha tovább tart a takarmány 
hiány, a tehenem holnap fűbe haran

Ne félj Riska, meg van egy széna
konzervem-

ti Baloldali Orgánumban megjelenik 
egy cikk „Itt. a kefe, hol a kefe?“ dm 
mel. mely Kanóez Elemért panamista 
nyilas csirkefogónak nevezi.

7. Kanóez Elemért egy budai nagy 
gyűlésen a Magyarok Istenének neve­
zik ki, fehér lovat és némi készpénzt 
áldoznak neki.

8. Baloldali Orgánum megírja Kanóez 
Elemérről, hogy bigámista, hamiskár­
tyás és tomeggyilkos. Megírja, hogy 
nyilvános háza van Óbudán és izzad a 
tenyere.

9. Kanóez Elemért mentelmi bizottság 
elé utalják. Polgári Lap megírja, hogy 
kiváltotta útlevelét. Baloldali Orgánum 
cáfolja.

10. Kanóez Elemér feleségei hátra­
hagyásával eltűnik a lakásáról és ma­
gával viszi a Kefe-központ kasszáját.

— Szép kis pártjuk van maguknak, 
kotomunis'áknak Megint kizártak két 
tolvajt és három panamistát.

— Na és a maguk pártjában nin­
csenek tolvajok és panamisták?

— Hogyne volnának! De mi nem 
is zárjuk ki őket.

VraHtilcus
emberP*lY/f£*ő

Gyáros: Na látjat barátom, maguK 
*olyt&n csak panaszkodnak, pedig 
nálunk boldogul a munkás is, ha szór 
galmasan totózik.

Hülye vicc

Ez oztón figyelemBotrány GugyerákéknálSzomjúság

Gugyeráknénak lelken­
dezve újságolja a szom­
szédja:

— Olvasta*? Százezer 
forintot nyertek egy há- 
romforinth&rmincas tető­
szelvénnyel !

— Szörnyű — sikolt fel 
Gugyerákné. — Az én 
marha uramnak persze 
eszébe se jutott, hogy 
megvegye azt a szelvényt 
háromharmincért. .

jxri

— Kérem, fegyőr úr, nem kaphatnék 
kölcsön félórára egy betörőt?

— Hogy jut ilyesmi eszébe?
— Elvesztettem a lakáskulcsomat és 

nem tudok bemenni a lakásomba.

másik— Gyere át velem, öregem, a 
oldalra.

— Nem lehet 
— Miért?
— Mert; a fogorvosom azt mondta, 

hogy csak az egyik oldalon ehetek.

— Laminált kérnék 
— öngyilkossághoz, 

vagy csak egyszerű 
vashoz?
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Vita a »öntésben

A falusi kocsmában az 
atyafiak arról vitatkoz­
nak. mi a különbség a 
baleset és a szerencsét­
lenség között. A vitát ez 
a vélemény zárja le:

— Ha eigzalajtom a 
fiamat borért, oszt oda­
felé az üres üveget eltöri, 
az baleset. Ha visszafele, 
a teliüveget töri el, az 
szerencsétlenség.

\ leclmil

Izgalmas regény
— Mii olvasol?
— Karády életregényét. 
— Na és milyen?
— Nagyszerű! Szenzá­

ciós részletek hiányoznak 
belőle!

A benzinkutas 
két area

Hétezer német menyasszony ipart rasz állt Angliában.

Halló. Ifi Rádió 
Budapest...

I /x/

eOVÍNI AMNESZTIA
— Hallom, Kacäzefc úr, bogy amnesztiát ka­

pott a sógora.
— Igen. Sikerült bebizonyítania, hogy külső 

kényszer hatása alatt ölt..,
— Milyen külső kényszer hatása alatt?
— Nem tetszett neki egy üldözött külseje és 

ez vitte rá, hogy lelője.
s/\t l i

Olvasóink, akik a rádiót 
is hallgatják, észrevehet­
tek, hogy az úgyneve­
zett kereth angjátékokban 
milyen szervesen és logi­
kusan simul a "magyarázó 
szöveg a zenéhez.

íme a példa:
A szpíker: Jancsi és 

Juliska egy autóbuszon 
utaznak a Rózsadombra 
Az autóbusz ablakán be 
süt a hold. Ugyanez a 
hóid sütött II. Rákóczi 
Ferencre is. Már be is 
hallatszik az autóbuszba 
a kuruc tárogató hangja:

(Krasznahorka büszke 
vára.,.)

A szpíker: Ámde Jancsi 
felmondólevelet kap cégé-

Mit szól hozzá,A kalapácsos ember dilemmój jgvonk? Most épp^n

Tászojfó Magú
esete a vadászié

szociáldemokrata pärt közpo

— Mán meg hun má 
sokáig, te Taszagtó?

— Hadd el, a pesti 
jártam a határt. Az úgy 
begyiin hozzám két olya 
ges pesti szeginyember, o 
nem szervezném-e meg 
szattyukat? Mirigyén mc 
sen dógozok én az urakn 
gyök én finnyás. No, ei 
nafc a Suvasztó Peceket. 
mer öt mán sokszor fenéi 
pesti urak, merhogy olyc 
van. A Hagyintó Balognc 
meg a Rogyasztó Kovúcsn 
urak hatan vótak, de 
níziek ki, mint nyóc. Ah 
kedvek a vadászok, elh 
kurjogatni az egyik félsz 

— Taszajtó, Tnszajtó!
— Mia? — kérdeztem, o 

vigyáztam, hogy mögött, 
mer meg vöt tötve a pus 

— Pszt! — intett. — Itt 
— Mi ran ifi? — ;

Suvasztóék még ei se indi 
— A »ad — mondta t 

intett, hogy ne pisszenjek, 
tóm.

Nem teccett nekem a t 
tom a fejemet.

—< Nehogy lűjjön — m 
—, hászen az borjú.

— Borjú? — csillant fet 
Mer, a borjúhúst még jobl 
mint az özfiúst.

— Észnél legyen, hajjal 
azt a borjút, mer akkor fi.

Beszílhettern annak, ak 
mer mán lütt is. Oszt aho( 
a minutába mán elfeküdl 
amék eppeg akkor ugr 
közül'

— Tyű az ántiját, te < 
megijedtem! Szávai meg 
szegíny Ids borjú?

— A fenét Mer a másik 
eltanálta. mer az meg az 
meg. De nem e vét az egis 

— Hát akkor hun a i 
iuttek?

— Hun várta? A kórházi

tői. „Petrov hadnagy is 
az emeleten lakik?“ — 
kérdi a postás. „Nem“ — 
feleli Jancsi. „Kár!“ — 
Így a postás. Es a szobába 
halkan beszűrődik Jacobj 
örökszép melódiája:
(Kis Petrovom remélem 

megbocsátja...)
A szpíker: Ámde Jancsi 

bevallja Juliskának, hogy 
elvesztette az állását, Ju­
liska bemutatja Jancsit 

apjának, az öreg Jámpa-

és nagyonÉkszeri A fiatal 
hetséges í 
mondta a 
ban:

keserűen
törzskávéház-óra javítási! ff

Nenfeld-tol Én nem olvasóimra!
hatom rajongEgyik jobban máák.mint

ketté Úmind acsak Rá k ó c út 8/a emberkellemes

— Maga miért tette le a kalapácsot?
— Majd ha eldöntötték hogy jobbíelé kelt ütni, 

akkor újból felveszem. A Népszava szerkesztőségében
laiKvuva eneKi: jovenao 
Apósának:

(Te vagy a fény az 
éjszakában)

A szpíker: Kitűzik az 
I esküvőt Az anyakönyv- 
, vezető összeadja őket és 

’ az újdonsült, boldog férj 
ajkáról felcsendül az uj- 

, jongó daliam:
(Eej Chnyem,..} 

Palásti László

Befutották o tüzetes Boccaccio!

in
/ “win,

szwozá f
Az ismert színpadi szer­

ző barátjával beszélget a 
premier után.

— Beszéltem, kérlek, 
Vágóval, a kritikussal. Az: 
mondta, hogy ilyen re­
mekművet életében nem 
látott, mint *z én dara­
bom, Sekszpir, MólSere és 
Bemard Shaw elbújhat 
nak mellettem.

—■ Es mit gondolsz, tét- 
szett neki a darab?

— Mit tudom én?

.— Látja, eivtárs 
minden benne van ] 
munkásegységért és i 
oldali Szélig Imréért.

Es hol van ebb 
— Hát látja, ez az

Ideje, hogy betiltották a Boecacciőt, mert Kvan- 
! egyik gyerek a másik után születik Peyer: Emberek! Tartsák erősen a 

ponyvát, mert engem még innen isNépszavában. kidobnak-

vb-
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A Nemzeti Színház ki­
tűnő jellemszínésze me 
séli:

Ifjabb éveimben halá­
losan szerelmes voltán 
egy kedves kis táncos­
nőbe. aki az egyik mu­
latóhelyen gyakorolta e 
táncművészetet meg egye­
beket Egyszer azzal z 
meglepő kéréssel állott 
elő, hogy látni szeretne

Olvashattuk a napok­
ban. hogy a gazdag bank­
vezér elcsúszott egy na­
rancshéjon —, valódi na­
rancshéjon, nem olyanon, 
antigen a gazdag bank­
vezérek képletes értelem-

A Pódium-kabaré leg­
közelebbi műsorát a cen­
tenárium jegyiben ren­
dezi. Hosszas tanácsko­
zás után megtalálták az 
ötletes címet is: ..Nem 
engedünk a 48-ból:' Va­
laki megjegyezte:

— Most gyorsan ad­
juk a plakátot nyom­
dába, mert ha sokáig 
várunk, a direkció le. 
alkudja a címet 45-re..ben el szokták csúszkálni 

Maga az elcsúszás isany- 
nyira valódi volt, hogy 
azonnali lábtörést ered­
ményezett. s a járókelők 
bevitték a sérült vezért 
a közeli szanatóriumba- 

Pár perc múlva egy 
toprongyos ember állított 
be alázatosan mosolyogva 
a szanatórium igazgató­
főorvosához:

- Behoztak ide, ké­
rem, az előbb egy jólöl­
tözött urat... Elcsúszott 
egy narancshéj jón és el­
törte a lábát • •.

— Igen. igen, éppen 
hozzá sietek, sínbe tesz- 
szük. mit óhajt?

A toprongyos zavartan 
forgatta kalapját:

— Tessék mondani, fő­
orvos úr, nem kap­
hatnék egy kis províziót ? 
£n dobtam el a narancs­
héjat.

4
Van egy régi öreg köz­

gazdaság/ újságíró Buda­
pesten. Szenvedélye sen 
gyűjti a szabadjegyekel. 
Állítólag a konstantiná­
polyi helyiérdekű vas­
útokra is szerzett már 
szabadjegyet.

Legutóbb a szerkesztő­
ségben elhatározták, hogy 
megtréfóíjik. Amikor be. 
ment a segédszerkesztő 
szobájába, észrevette.

pen az Ember tragédiája 
Luciferjét játszottam, sze­
reztem hát egy tisztelet- 
jegyet s megmutattam 
ifjú szerelmemnek, hogy 
jut le a vasajtón keresz­
tül a nézőtérre. Mielőtt 
magamrahagyott volna, 
kedves mosollyal megkér­
dezte tőlem, úgyis, mint

Épé«
megjegyzések dolgában is 
tehetséges jellemszín.é-
szünJc ezen a héten is ki­
elégítette a kiskapu tár­
saságának epe-, vitriol- és 
mérgezett

hogy az asztalon egy sza­
badjegy van.

— Mi ez?! — Csapon 
rá a tetszetős kartoniap- 
ra! Nekem ilyet nem ad­
tatok?!

— Kértek, ha nagyon 
kell, a tied lehet, — vá­
laszolta engedékenyen a 
segédszerkesztő-

— Remek! — olvasta a 
szabadjegy szövegét a 
notórius szabadjegyva- 
öász. — „Érvényes min. 
den nyilvános illemhely.

nyílszükségle­
tét. Karonfogva lépett ki 
a kapun a primadonna és 
a szubrett, „Angyalom" - 
ózták és „drágám“-ozták 
egymást, Noha mindenki 
tudja róluk, hogy ellen­
ségek s hogy, ha a másik 
nem hallja, csakis rosz- 
szat mondanak egymás­
ról. Egy vidéki színész 
azonban csodálkozva meg. 
kérdezte a társaságtól:

— Ilyen hű barátnők?
— Ö. hogyne... — mór. 

mógta epésünk, az arc­
képfestészet területéről 
véve hasonlatát—: a meg- 
szólásig hűek.

A kövér és rendkívül 
népszerű kabarékomik as 
ifjú éveiben sokat nyo­
morgóit s mivel rendkí­
vül szerette a gyomrát, 
előszeretettel járt ven- 
dégségbe. A színház ren­
dezője. aki tadott erről, 
egy alkalommal a követ­
kező ajánlatot tette neki:

^— Holnap előadás után 
fél 11-kor várj rám a 
Kiscelll-utca és a Bécsi, 
út sarkán, elviszlek egy 
helyre, ahol isteni vacso­
rát kapunk és annyit Iha­
tunk, amennyi belénkfér.

A színész másnap utolsó 
krajcárjain vásárolt há­
rom szál virágot és iz­
gatottan jelent meg a 
randevú színhelyén. Egy­
órai iesorgás után rájött, 
hogy beogratták: ott állt 
három szál virággal és 
egy vas nélkül, ami annál 
kellemetlenebb volt, mert 
kint lakott Ráfcosszent- 
mlhályon. Kénytelen volt 
gyalogosan nekivágni az 
útnak és hajnali három 
óra volt, mire hazaért.

Felesége ma te köny- 
nyezve meséli, hogy férje 
ifjabb élveiben egyszer 
utolsó pénzén virágot veti 
neki és azzal állított be 
hajnaltájt. így keletkez­
nek a legendák.

— Mit szól hozzá, szerkesztő őr, hogy fejlődik az aviatika mióta mi itt va- 
gvnnk? Most éppen egy szálloda repült a levegőbe.

laszajfó Naüu Gergely
csele a vadászurakkal Miféle érzéseket váltott ki az Uj Em­

ber almanach jának szerkesztőiből a 
szabadságharc centenáriuma?

Havlicsek beállít a főnökéhez és Így 
szól:

— Főnök úr, ma huszonöt éve, hogy 
önhöz beléptem

A főnök ránéz és azt mondja;
— Na mit szól az én türelmemhez?

rr~".

Kollégánk lapzártakor 
még mindig veszekszik a 
körúti üzem felügyel őrlő­
jével.

Kormányozható a gyerekek neme— Mán meg hun mászkáltál olyan 
sokáig, te Taszajtó?

— Hadd el, a pesti vadászurakkal 
jártam a határt. Az úgy vót te, hogy 
begyün hozzám két olyan félszemüve­
ges pesti szeginyember, oszt aszongyák, 
nem szervezném-e meg nekik a vadá- 
szattyukat? Mingyán mondtam, szíve­
sen dógozok én az uraknak, nem va­
gyok ér finnyás. No, elhíjtam hajtó- 
naki a Suvasztó Peceket, ö ért hozzá, 
mer őt mán sokszor fenékbesrétezték a 
pesti urak, msrhogy olyannyúlkmizíse 
van. A Hagyintó Balognak is szóltam, 
meg a Rogyasztó Kovácsnak is. A pesti 
urak hatan vótak, de olyan hüjjén 
níztek ki, mint nyóc. Ahogy elhelyez­
kednek a vadászok, elkezd mingyán 
kurjogatni az egyik félszemüveges:

— Taszajtó, Taszajtó!
— Mia? — kérdeztem, oszt csak arra 

vigyáztam, hogy mögötte maraggyak, 
mer meg vót tötve a puskája.

— Pszt! — intett. — Itt vom mán!
— Mi van itt? — kérdeztem- A 

Suvasztóék még el se indultak,
— A vad — mondta a foga közt s 

intett, hogy ne pisszenjek, mer elriasz­
tom.

Nem teccett nekem a dolog. Kidug­
tam a fejemet.

—I Nehogy iűjjön — mondtam neki 
—s húszén az borjú.

— Borjú? — csillant fel a szeme. — 
Mér, Q borjúhúst még jobban szeretem, 
mint az őzhúst.

— Észnél legyen, hájjá! Meg ne tőjje 
azt a borjút, mer akkor fizethet!

Beszilhetiem annak, akár a falnak, 
mer mám hitt is. Oszt ahogy lütt, abba 
a minutába mán elfeküdt ott egy őz, 
amék eppeg akkor ugrott ki a fák 
közül,

— Tyű az ántiját, te Gergely, de 
megijedtem! Szóval megmenekült a 
szeginy kis borjú?

— A fenét Mer a másik pesti vadász 
eltanulta, mer az meg az őzet célozta 
m,g. De nem e vöt az égisz eredmény.

— Hát akkor hun a többi, amit 
iüttek?

— Hun véna? A kórházba,.

Az egyik oktogénjéri 
kávéházban díszes felira­
tok hirdetik azok névso­
rát. akik a kávéhoz esti 
közönségét szórakoztat­
ják. „A zongoránál Beam­
ter Bubi, Háber Frédi, 
énekel Kropacsek Bandi“ 
— ezt hirdetik a felíra 
tok.

Érdeklődésünkre hogy 
miért keil becézni felnőtt 
embereket, azt a Választ 
kaptuk, hogy ez a mu 
latóhelyek általános szo­
kása, amely a vendégek 
re is vonatkozik. Aki péi 
dáuí mint Pál megy be. 
azt bent már Palinak ne 
vezik.

Eddig azt hittük, 
hogy az a legpesszimis­
tább ember, aki nem­
csak nadrágtatót hord, 
de nadrágszijjat is. A 
napokban találkoztunk 
egy még pesszimistáb­
bal. Melegen megszo­
rította a kezünket és 
így szólt:

— Kívánok egy sok- 
kal-sokkal boldogabb 
újesztendőt, mint ami­
lyen lesz!

Ugofidótyn könnyűEgy társaságban arról 
a nem -fgószvn új probié. 
máról folyt a vita, hagy 
lehet-e _ igazi jóbarátság 
fiatat! férfi és nő között- 
Az első dijat ee a véle­
mény nyerte:

— Férfi és nő között 
lehet igazi jóbarátság de 
abban valamelyikük hi­
bás- iy.

Garantáljak asszonyom, hogy fia

És ha mégis lányom születik? 
Akkor bármikor becseréljük.

MA SzOBSz jelszavaIS JO

MlQM-REGGEL

Keresztrejtvényt fejtet, 
tünk valamelyik nap. Az 
egyik vízszintes sor meg­
határozása ez volt: 

„Hentes vágja le,"
És 8 betű. Végig vet­

tünk minden levághatát, 
de egyik sem bizonyult ja s-sSvhw.,— Papa, kimehetek játszani a Mal- 

csák gyerekkel ?
— Nem. Tudod, hogy utálom ezt a 

Maksákot.
— Jó. Akkor kimegyek és adok neki 

egy pofont.
mi az, amit a hentes vég 
le és 8 betű- 

Zsírjegy.

i :
mm

MMÜ
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Modern merothonl futás Darvas Szilárd * Felháborí
<MAk fajimé

Felháborító trrki 
rányról rántotta le 
let a rendőrség ele 
feddhetetlen életű 
aki az elmúlt i 
hallatlan inzultus i 
ta lett. Harmath Al 
szül. Fehér Ibolya 
úrhölov neve) kik 

erkölcsbotrányrovt 
tönknek az alábbi 
mesélte el az aljas 
kölcstelen támadást:

— Barátnőmmel 
sen és csendesen ül 
tünk a Puha Ki 
bárban, amelynek 
donosát jól ism 
Mintegy hajnali fél 
hetett, amikor a szór, 
asztaltól átjött ha 
*ev férfi. Eleinte < 
nyen és udvariasan 
kedett. Táncra kért 
amikor fölkeltem, e

Rendes csalói

KARPINEC,« cá<H?t<iei04{fú+Azoknak a szórakoztatására, akik a nehéz kereszt. 
rejtvényeket szeretik — s mint a hozzánk beérkezett 
levelekből látjuk, ök vannak többségben —, alább 
komoly fejtörésre késztető keresztrejtvényt köziünk. 
Bár a rejtvényfejtést elsősorban amatőr sportnak tort. 
}uk, a rejtvény nehézségére való tekintettel a hibátlan 
megfejtést beküldők közül egy megfejtőnek 100 forint 
készpénzjutalmat adunk. A megfejtéseket legkésőbb 
20-án kell postára adni és a nyertes nevét 27-én meg. 
jelenő számunkban tesszük közzé. A megfejtéseket 
csak levelezőlapon fogadjuk el, erre a címre: Ludas

Van egy ismerősöm, 
Karpinec Jenő, akihez 
bármilyen bajomban nyu. 
god tan fordulhatok ta­
nácsért, mert mibe kerül 
az nekem? Főleg orvosi 
kérdésekben megbízható, 
mivelhogy csaknem min­
den betegségen átesett 
már és amin még nem 
esett át azt állandóan 
pótolja. Jelenleg az elme­
bajnál tart.

Karpinec minden be­
tegséget a mandulára ve­
zet vissza, az ember, ha 
vele beszél, azt hihetne, 
hogy akinek nincs man­
dulája, az hat-hétszáz 
évig is elélhet és föld­
rengés vagy háború ese­
tén is sokkal kevesebb 
ember pusztulna el ha

is közöltem Karpineccei. 
úgyis, mint csodadoktor- 
ral.

— A mandulától van — 
mondta szórakozottan.

Ekkor feladtam az 
egyenlőtlen harcot és ti­
tokban kivetettem a man­
dulámat- Tudtam, hogy 
izületi és egyéb fájdal­
maim ettől nem szűnnek, 
de gondoltam: ha megint 
panaszkodom és Karpinec 
újból a mandulámmal 
jön elő, szemébe vágom, 
hogy nincs is mandulám 
és 6 egy kuruzdló, akit 
fel fogok jelenteni az Or­
vosok Szabad Szakszer­
vezetében, ahol majd jól 
ellátják a manduláját.

Fájdalmaimra nem kel­
lett sokat várnom, mert 
a betegségeknél protek­
cióm van és soron kívül 
bármikor degrovásra ke­
rülhetek. Nyomban siet­
tem Karpinechez.

—• Fáj a derekam — 
mondtam és vártam. 
hogy bemondja a mandu 
lát. De nem ez történt.

— A vesétől van — 
mondta Karpinec szigo- 
rúan.

— Hogy-hogy? — kér 
deztem huíedezve. — Ta­
lán a mandulától?

— A mandulától? — 
mosolygott fölényesen 
Karpinec. — Ugyan! Túl­
haladott álláspont. Min. 
den baj a vesétől van. Na 
szervusz,

Uncle S a m ; Maga miért- fut? 
isz: Markosz elöl. És maga 
»am- Én a pénzem után.

V a i d a r

ma-szezón Svájcban

&r-X> 'X;
— A mandulától van.
De ugyanezt mondta, 

ha hasfájásra panaszkod­
tam. ha a fejem fájt 
vagy ha ráütöttem kala­
páccsal az ujjamra. Kar­
pinec engesztelhetetlenül 
gyűlölte a mandulámat, 
aki pedig sohasem vétett 
neki és sohasem állította, 
hogy Karpinec okozza a 
világ bajait.

Egyszer aztán elkezdett 
fájni maga a mandulám 
személyesen, ezt a tényt

51. Görög prepozíció
52. Gyarmat

FÜGGŐLEGES:
1. Paracelsus mestersé­

ges emberkéje
2. Ókori görög város 

Kis-Ázsiában
3. Kínai proletár
4. Arany, id, nyelven
5. Kilencévi időköz, 

görög kifejezéssel
€. Fordított skálahang
7. A legfelső nyak­

csigolya
8. Tolnay keresztneve
9. Gene Jenő felesége 

10. Vallásrövidítés
13. Sárvárközeli fain 
15. Téli üdülő a Garda-tó 

közelében 
17. Angol elüljáró 
19. Délibábok kergetése 
24. Caesar gyilkosa 
28. Csomag, franciául 
30. Hevesmegyei község ] 

névelővel 
32. Chilei sivatag 
34. Tnndérkirál.v, Titánia 

férje
36. ö. németül
38. Hamvvedrek
40. Ékes latin élet
43. Fiú becenév j
45. Harag, latinul i
47. Görög-olasz beltenger
48. Pennsylvania rövidí- I

tése •
19, Shaw — kimondva I

121. Rövidtávú verseny- 
I szánt
122. Csemcgi Károly 
■ 23. Majdnem beteg- 
I segélyző
I 2». Karaván-részlet
126. Gél okk vokálisai
127. Angol viszonyszó 
129. Cipő krém márka
I 31. Rokonhangzók 
133. Turiddn szerelme 
35. A Koasuth-párt elnöke 

I volt
37 Mindenütt jelenvaló­

ság
39. AYZ 
41. . . . miramis 

142. Regényalak a „Quo 
Vadis“-ból, hatalmas 
erejű rabszolga 

43, Vissza: női becenév 
(99 és 999)

44 . . . ne va plus 
46. Jó ... — kitűnő orra 

van
48. Modem Cerberus 
50. Virsli-fajta

II V inát li eg yi e
tetszőnek parancsolni?

Sn.-ipazot. viszkit vagy sört

SZILVESZTERKOR: LÁNCHÍD(Puné h. London) — Látja, ezek a M 
Ilikék derék ember. 
Négy fivér közül hári 
amnesztiát kap.

Almanachok ha találkoznak

Dicséret őtér
— Az egész tárlati 

a te festményed volt ; 
egyetlen. amit egyáltaié 
meg lehetett nézni.

— Kedves vagy.
— A többi előtt mii 

seregestül tolongtak.

Nő a cipőben 1$ nő

AGENOK KUTYÁJA
Agenomak van egy remekszimatú kutyája.
— Miért nem neveled rendőrkutyának, kérlek- 

elásan ? — kérdi Arisztid.
— Sajnos, már nem lehet.
— Miért?
— Tegnap ellopott egy pár virslit.

Ezzel a növel szilvesztereztem. 
Es hogy bírtad ki?
Közben a Láncúidra gondoltam.

\V in d ist hgrá tz : Bravó, Balduin a Petőfi 
e* rebellis társai ellen folytatott harcunkhoz kapunk 
magában egy pénzes társat. ^őölquoálaiz a JHa ekó-ideában — Milyen jó alakja vai 

ennek a magasszárúnak, 
— Ugyan kérlek, lát 

nád fűző nélkül
'árás indal Szálasi elitélői ellen 

felségsértés miatt
csületsértés miatt indítta- 
tott eljárást s amint meg 
találják Hóman becsüle­
tét. már meg »is indul a 
bünper. Azok, akik ko­

holt indokkal, vagy eset­
leg hamis papírokkal ki- 
vonták magukat az 
auschwitzi út alól, tiltott 
határ-át-nemlépés miatt 
kerülnek bíróság elé s a 
per folyamán majd azt is 
kiderítik, hogy a bűnösök 
hány aranyfoggal rövidí­
tették meg a német kincs 
tárat.

Azokat pedig, akik 
ugyancsak körmönfont, 
fondorlatos és csalárd mó­
don kivonták magukat a 
Dunébaldsérés alól, be. 
lökik a Dunába-

I Nagy feltűnést keltett 
I az a táblai, majd kúriai 

ítélet, amely szerint nem 
reakciós az, aki szerint 
Szálast törvényeit is meg 
kellett tartania minden 
igaz magyar állampolgár­
nak

Értesüléseink szerint a 
közeljövőben egy egész 
sereg súlyos bűncselek­
ményt torolnak meg az 
m- kir. tábla és az m kir. 
törvényszék révén. Szá­
lasi elítélőit felségsértés 
miatt vonják felelősségre. 
Bogért a Nemzetvezető 
személye elleni erőszakos 
cselekedet miatt vonják 
perre. Hóman Bálint 
ítélet által elkövetett be-

— Ha lehet, minél töb­
bet, kedves becsüs úr!A hölgy: Szabad?

Nyilas bálfiú: Majd csak amnesztia után, nagysád
Megkínálhatom egy kis likőrrel, Zumbn?
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Felháborító erkőlcsbotrány a Mester-utcában

MAl eejiityéofeáiofeon e\ászak>ikcninab WedoSmes úhUákkeí. A vfüttyöa“
Felháborító erkölcsbct 

rányról rántotta le a lep­
let a rendőrség előtt egy 
feddhetetlen életű úrinő, 
aki az elmúlt éjszaka 
hallatlan inzultus áldoza­
ta lett. Harmath Alajosné 
szül. Fehér Ibolya (ez az 
irholay neve) kiküldött 

erkölcsbotrányrovatvezs- 
tőnknik az alábbiakban 
mesélte el az aljas és er­
kölcstelen támadást:

— Barátnőmmel béké­
sen és csendesen üldögél, 
tünk a Puha Köldök­
bárban, amelynek tulaj­
donosát jól ismerem. 
Mintegy hajnali fél 3 le­
hetett, amikor a szomszéd 
asztaltól átjött hozzánk 
egy férfi. Eleinte szeré­
nyen és udvariasan visel, 
kedett. Táncra kért fel. s 
amikor fölkeltem, egyál-

Rendes csalód

totón nem ütött rám erő­
set hátulról. Sokat mon­
dok, ha tánc közben négy- 
szer megharapta a füle­
met, tehát igazán nem 
gondolhattam arra, hogy 
illetlen hajlamú ember, 
E&V kicsit megmasszíro­
zott tánc közben, de ez 
frissítő hatással volt rám. 
Tánc után csendesen be­
szél get tünk s eImond ti m 
neki, mennyire konzerva­
tív felfogású úrinő va­
gyok, s az otthont min­
dennél többre becsülöm. 
Ekkor udvariasan azt aján­
lotta, hogy menjek el az 
otthonába. Elmondta, hogy 
kényelmes ágya van, szép 
fürdőszobájam Igazán ssm- 
mi rosszra nem gondol­
hattam. A taxiban igazán 
nem mondott egy illetlen 
szót sem, de akkor sem,

amikor megérkeztünk és 
levette a száját a szám­
ról. Igazán nem gyana­
kodtam semmire sem, de 
amikor lefeküdtünk, a 
férfi olyan kétértelmű ki­
jelentéseket tett, hogy vi­
selkedése fölháborítóan 
félreérthető völf. Hozzá­
vágtam egy vázát, majd 
lerohantam az utcára s a 
rendőrséghez fordultam 
védelemért.

Csukló zokogás rázta 
meg a megtámadott úri­
asszony testet Mi pedig 
megrendülve ennek az 
erkölcstelen merényletnek 
feneketlen aljasságától. 
fölháborodva kérdezzük: 
a paráznaság megszállott­
jai előtt már semmi sem 
szent? Már egy legény­
lakás ágyában sem lehet 
biztonságban egy tisztes 
úriasszony?!!
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(gyöngéd lérjek

— Eddig nem győztem pénzzel a feleségem 
szórakozását. De most kifogtam rajta. Ugyanis 
revideáló és ha moziba akar menni, eldugom a 
szemüvegét.

^ semmi, jÉn, ha a feleségem vendéglőbe 
akar menni vacsorázni, eldugom a mű fogsora t-

— Nem tátja, hogy még íelszállnak? Nem tud várni 
az indítással?

— Nem, de fütyülni azt tudok!

Cxletaasxony Ügy, ahogy mondjuk
— Jól adja maga.Csin- 

csákné! A mosásban el­
vész egy ingem, de a 
számlában fölszámítja.

— Igen, mert csak mo­
sás titán veszett el, tet­
szik tudni.

Egy ne wy or ki könyvtárban

?Áirt)Ebi6

— Látja, ezek a Ma) 
vsak ék derék emberek. 
Négy fivér közül három 
amnesztiát kap.

Dicséret ötér
— Az egész tárlaton 

a te festményed volt az 
egyetlen, amit egyáltalán 
meg lehetett nézni.

— Kedves vagy.
— A többi előtt mind 

seregestül tolongtak.
TRUMAN: Hol tartasz?
MARSHALL; Már majdnem ott, ahol Hitler.

cipőben is nőHő
Kínos ügy

— Milyen jó alakja van 
ennek a magasszárúnak. 

— Ugyan kérlek, lát- 
! nád fűző nélkül.

Január hónap első napján 
Kerestem Gügye-rák urat.
De nem volt otthon, azt mondták, hogy 
ü ilyenkor másutt mulat, '*"*

ötödikén kerestem újra 
£s harmadszor tizedikén,
Ámde a disznó Gugverákot 
Soha nem leltem otthon én-

Még egyszer próbáltam ma boldog" 
Üjévet kívánni neki.
De persze máma sem találtam,
Hogy a nyavalya törje 3d.

Gergely "de

Kaland a z

fc? ’n at'l’ÓL-__ .

r“^a2L ebédel 
,a *to*é£*» terül l 1

f ^ ;asai” semVailoni Ssziptén, ni

I odavjSz,Ur me^fogja ’ D°
L~sy másik rúgás.

Sietni. a ÍÖUrDak g' ajfóhoz,

— Itt látható Cicvarek 
Rudolf, akit a barátnője 

I teljesen behálózott.

NEVELÉSTAN
— Jól van kisasszony 

fölveszem nevelönönek 
magát, de azt a lelkére 
kötöm, hogy az én gyere­
keimhez csak a legna­
gyobb szeretettel szabad 
közelednie. Kivéve a Ro­
bikat ...

—.őhozzá miért nem?
— Mert már tizenkilenc 

éves múlt.

— Ha lehet, minél töb­
bet, kedves becsüs úr! — Nézzük csak! Hm. Hm. hm. — Sajnos, nem adha­

tunk rá semmit...

Hangverseny, 
leckével

Leopold Sto­
kowski, a vi­

lághír» karmes­
ter első -ame­
rikai hangver­
senyei során 
elkeseredetten 
tapasztalta,

. hogy a közöti- 
eSl ség késve ér- 

L. TI keztlí és gyak- 
-an a koncert befeje­
zése előtt távozik,. Több­

szöri figyelmeztetése nem 
használt, ezért elhatároz­
ta, hogy felejthetetlen lec­
két ad a fegyelmezetlen 
amerikai publikumnak.

Az azóta világhírűvé 
vált koncert a következő- 
képen folyt le:

Félki lenckor — a haifg- 
verseny hivatalos kezde­
tén — mintegy húsz ze­
nész elfoglalta a helyét ég 
játszani kezdett, öt" perc­
cel később éktelen székto­
logatások és lábesusszaná- 
sok között még egy pár 
zenész helyezkedett el a 
pódiumon és belekapcsoló, 
dott a zenébe. Nemsokára 
egy klarinétos tűnt fel és 
a zenekar tagjai közt át­
bukdácsolva sietett a he­
lyére, A mélyhegedüs tíz 
perccel kilenc előtt érke­
zett, barátságos mosollyal 
üdvözölte kollegáit, elter­
peszkedett a székén és 
egy bordópiros zsebken­

dőbe körülményes gonddal 
kifújta az Orrát. Három­
negyedkor lábujjhegven 
beosont maga Stokowski, 
megkerülte a zenekart, 
felállt a karmesteri emel­
vényre és dirigálni kez­
dett

Ez azonban még csak a 
kezdet volt.

Negyedórával a koncert 
égé előtt az oboás fel­

kelt. kiment és behozta 
magának a kabátját és a 
kalapját, melyeket egy 
székre helyezett maga elé. 
Többen követték példáját, 
sőt egy hegedűs nyugod­
tan felöltözött és eltűnt 
Egy lelkiismeretes kürtös 
felvette a kabátját és ka­
lapját, elhagyta helyét és 
a pódium szélére vándo­
rolt, hogy onnét majd a 
koncert végén hamarabb a 
kijárathoz érkezhessen. 
Pár percre rá Stokowski 
az órájára nézett, fel­
szisszent, lerakta a kar­
mesteri pálcát és lábujj­
hegyen kiosont a hang­
versenyteremből. Egyre 
több zenész tűnt el ezután, 
míg sokan a kijárathoz 
készítették elő a hangszer- 
tokokat. A hangverseny 
utolsó taktusait már csak 
néhány zenész játszotta le 
őrjítőén gyors tempóban. 

Ettől a zenekari estétől 
kezdve Stokowskinak nem 
volt oka panaszkodni, 
hogy a közönsége későn 
érkezik vagy korán megv..

(k. f.j

Ludat Maki

Megjelenik 
minden csütörtökül*
felelő* szerkesztő,
oAdor béla

Szerkessz®;
TABI LÁSZLÓ

felelős kiadó:
ELEK LÁSZLÓ

Kéziratokat, rajzokat nem 
Örzünk meg és nem 

adunk vissza. 
Szerkesztőség: Honvéd-
utca 10. Tel.- 127—750 es 
128—031. Kiadóhivatal
Budapest, Józsei-körút 5 
Tel.- 139—150 és 138—352 

Nyomatott
a Szikra Lapváilalet 
oftset-kőrforgőgép&a, r 
felelős nyomdave®et6:

Nedecxky László.
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Mi férfiak valameny 
nyien tapasztalhattuk 
már, hogy a szeretem 
nem tart örökké, csak az 
elején. Az élet sajátságos 
törvényei szerint egyszer 
mindennek végeszakad- 
Üriember. ha úgy érzi. 
hogy az imádott nőt már

nem imádja, nem mondja 
ezt nyíltan a szemébe az 
imádót: nőnek. mert ez 
nemcsak brutális, de ké­
zenfekvő és természetes 
is volna. XJriember ehe­
lyett különféle módsze­
rekhez folyamodik. íme. 
lehet választani:

1. A sértőd ős módszer
Ehhez keil keresni egy okot, amely 

a megsértődéire alkalmasnak látszik. 
Ilyesmi könnyen akad: 5 perc késés egy 

XWáBF randevún kedvűién hangú telefonhívás,
• • vagy például a nő egy idegen férfi nevet

''kiejtette a száján- (Ez a legjobb). Ilyenkor 
JK..-/ elkomorulva keli mondani:

I — Drága Ilonka, maga az imént ki-
ft ek m°ndta egy férfi nevét s én észrevettem,

] T hogy a szeme megcsillant. Ne, ne tilta­
kozzék, ha nem is láttam volna, meg- 

éreztem s én tudom, hogy ez mit jelent. Ilonka, maga 
összetört bennem valamit, sebet ejtett az önérzetemen, 
én soha többé nem tudnék úgy nézni magára, mint 
azelőtt, Mentsük meg legalább azt, ami szép volt! 
Isten áldja 1

(Figyelem! Könnyezni nem szabad,

A% Uj Ember erkesztőségi

mert akkor
az egész ügy szentimentális síkra terelődik, s megette 

* ~~ , " határozottan viselkedj-
Emelt fővel távozz, az ajtóból egy pillanatra vissza-
a fene. Mtgilletöáöttcn, der - ,_________
fordulhatsz. A nő levelére rövid, szomorú válasz kül­
dendő: „jobb ez így“, „talán majd egyszer“-)

2. Túl# agy a szerelem

t
E szép és nemes m dszer a váratlan­
ságával hat. A legszebb, legbékésebb 
pillanatokban kell hirtelen kirobbanni: 
Ilonka! Hát nem! Nem bírom! A szerelem, 
amit maga iránt érzek, megőrjít, feldúl! 
.Ilonka! Nem tudok másra gondolni, csak 
'magára ... Nem eszem, nem alszom, mun­
kaképtelen vagyok! Ügy járok a világban, 
mint egy holdkóros, ha maga nincs mel­
lettem ... Egyensúlyomat elvesztettem, lel­
kemben pusztító viharok dúlnak ■.. Tu­
dom, hogy nem szabadna ennyire szeretnem.,. Hogy 
határt kellene szabnom érzéseimnek ... Hiszen bele­
pusztulok .., Tönkremegyek... (Hirtelen felugorva;) 
Ilonka! Most elmegyek és nem látjuk egymást többé! 
Igen, tudom, belehalt*... De ha nem. ha mégis élet­

ben maradok, legalább hasznos, építő tagja tudok 
lenni az új, demokratikus Magyarországnak... Nem 
volt más választásom, Ilonka: a téboly, vagy a bú­
csú-.. Isten áldja!

(Figyelem! Távozz lassen, megtörtén. Hátrafordulni 
nem szabad- A nő levelére hosszú, rajongó válasz: 
„soha sem fogok mást szeretni, de így kellett tör­
ténni . ■ ■“ ,.a jövő héten szanatóriumba vonulok ..."

3. Én nem vagyok méltó magához
— Ilonka, elérkezett a perc, amelyben 

számot kell vetnünk magunkkal, sorsunk­
kal, jövőnkkel... Drága Ilonka, maga a 
tökéletes nő mintaképe... Kedves, meleg­
szívű, ragyogó teremtés, aki megérdemli, 
hogy nagyon-nagyon boldog legyen az 
életben ■.. De jelenthetem-e én magának 
a boldogságot? Én, a hitvány, lélektelen, 
semmirekellő fráter? Nem, Ilonka... Én 
nem... Vérzik a szívem, hogy ezt így ki 

s*' ' kell mondanom, de tartozom ezzel a maga 
nagyszerűségének... Nekem az utca porában, a tár-

‘tórijzvéBij,
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Angolok a Szentfölden

.»«ff*!
Iwiiliy

Nők részére ilyesfajta 
kiskáté felesleges. Ha 
ugyanis egy nő szakítani 
akkor egyszerűen így szól:

— Nézze Lajos, menjen 
a fenébe ...

TC Pete' mOSt volt karács®“3' és ezek az angolok még mindig nem tudják, hogy már megszülettem.

?■***#&, I

Tahi László
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